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Le texte ci-joint de la Convention sur la règlementation de la 

FRENCH 

· circulation automobile interamérica.ine qui a été signé à \·Jashington, D.C. 

le 15 décembre 1943 et ratifié par 13 Etats du continent américain, 

est transmis aux gouvernements comr~ un des documents de travail de 

la C~érence des Nations Unies sur les transports routiers et les 

transports automobiles, conformément à la demande que le Conseil économique 

et social a formulée dans sa résolution 147 (VII) B du 28 août 1948. 
Les renseigne:ments ci-après relatifs à la signature et la ratification 

de la Convention par différents gouverneme:nts, ont été connnuniqués le 

20 décembre 1948 par !~Union panaméricaine, dépositaire de la Convention. 
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ARGENTINE 

BOLIVIE 

BRF.SIL 

CHILI 

COLO.HBIE 

COSTA-RICA 

CUBA 

EQUATEUR 

El'ATS-UNIS 

GUATE11A.LA 

RA.ITI 

HONDURAS 

MEXIQUE 

NICARAGUA 

I-ANAMA 

PARAGUAY 

PE.ROU 

REJ: 'OBLIQUE DOMINICAINE 

SALVADOR 

URUGUAY 

V.ENE2UELA 

SJG:i'JATURES Er RATIFICATIOHS 

Date de la signature 

27 juin 1947 
15 décembre 1943 
15 décembre 1943 
27 octobre 1944 

- - - - - - - - -
20 janvier 1944 
10::, 
~,/ déc0mbre 1943 

15 décembre 1943 
31 décembre 1943 
15 décembre 1943 
15 décembre 1943 
24 avril 1944· 

------
15 décembre 1943 
13 juillet 1944 
26 février 1947 
15 décembre 1943 
15 décembre 1943 
6' janvier 1944 

:Date du dé,JÔt de 

1 1 indrv.ment .. ..i.~ 

ratification 

4 novembre 1948 

8 janvier 1945 
28 octobre 1948 

(voir note ci-dessol 

29 octobre 1946 
6 juillet 1944 

24 mai 1947 

31 août 1944 
6 novembre 191!.6 
28 octobre 1948 
25 juillet 1944 
7 août 1944 
6 juillet 1944 

Note Costa-Rica a ratifié la Convention le 11 août 1946, mais n'a pas 

encore déppsé 1 1 instru..JTI.ent de ratification auprès .de 1 'Union 

panaméricaine. 

RESU111E: 

17 pays ont sicné la Convention 

12 pays ont ratifié la Convention et ont déposé les instru.ments de 

ratification 

1 :pays a ratifié la Convention mais n'a pas déposé les instruments de 

ratification 

4 pays n'ont ni signé ni ratifié la Convention. 
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Les Gouvernements des Républiques américaines, désireux d'établir 

entre eux des règles uniformes pour le contr3le et la reglementation de 

la circulation automobile sur leurs routeo, et de faciliter le mouvement 

des véhicules automobiles ent-re les Etats, 

Ont décidé, pour accomplir les buts sus-indiqués, de conclure la 

:présente Convention, et ont convenu à cet effet des dispositions suivantes 

ARTICLE I 

Il est reconnu guo chaque Etat a la juridiction exclusive de l'emploi 

de ses routes ma~s qu'il consent à lE:ur utilisation internationale dans 

les conditions stipulées par la présente Convention. 

ARTICLE II 

Au· 'sens des prescriptions de la présente Convention, le terme 

''véhicule automobile" signifie: tout véhicule à propulsion nécanigue 

circulant sur une route publique sans @tre lié à une voie ferrée et oervant 

au transport des personnes et des marchandises. 

Le terme "route" signifie toute voie publique maintenue en vu~ de · 

son utilisation publi9ue et ouverte à cette utilisation pour la circulation 

des 'véhicules. 

Le terme "conducteur" signifie toute personne qui conduit un véhicule 

automobile sur une voie :publique, ou gui est en possession du véhicule • 

.ARTICLE III 

Le conducteur d'un véhicule automobile gui circule dans. un Etat partie 

à la présente Convention est tenu è.e se confor~ner aux lois et règlements 
1 

en vigueur dans cet Stat ou dans l'une de ses subdivisions pour ce gui 

touche à la circulation. 

Un exemplaire de ces lois et règlements pourra être renie au 

conducteur à l'entrée dans cet Etat, soit par les autorités douanières 

gui autorisent l'entrée du véhicule·, soit par un organio:me habilité :p?.r 

celles-ci. 

·.ARTICLE IV 
1 

Les Etats contractants n'autoriseront pas la mise en vigueur de 

:m.esures douanières susceptibles d'entraver le développement de la 

circulation rou~ière internationale. 
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Les mesures douanières et autres réglementations simplifiées gui 

ont été mises en vicueur ou gui pourront l'être à l'avenir entrE: tous 

Etats limitro:phes, parties à la présente.Convention, en vue de faciliter 

la circulation automobile internationale, seront considérées COllll.lJ.e 

favorisant la présente Convention et seront encoure,gées. 

ARTICLE V 

Avant d'être admis à la circulation internationale, tout véhicule 

doit être immatricnlé dans l'Etat d'origine en conformité à ses lois, ou 

par toute subà.i vision de cet Etat ayant la comp~tence nécessaire pour 

1 1 iiTUJ1..atriculation des véhicules • 

. ARTI.CLE VI 

Tout conducteur d'un véhicule automobile ,avant d'être e.dmis à la 

circulation internationale, doit avoir le permis de conduire exigé par 

les lois de son Etat, ou le permis délivré par toute subdivision 

politique de cet Etat ayant la compétence nécessaire pour la délivrance 

des permis de conduire. Si un tel permis .n '.est exigé ni par cet Etat 

ni par une de ses subdivisions politiques, un permis international spécial 

de conduire, confo1~e aux prescriptions de l'article XIII de la présente 

Convention, sera r.econnu comme valable. Aucun conducteur ne sera ad.mi s 

à la circule.tion internationale s'il n'a pas atteint l'âge de dix-huit ans. 

JI..R'.riCLE VII 

Preuve de se conformer aux dispositions de la présente Convention 

donnera le droit aux véhicules automobiles et aux conducteurs des mêmes 

de circuler dans les routes des Etats contractants. 

ARTICLE VIII 

Ccaque Etat, ou ses subdivisions politiques, maintiendront des 

bureaux centraux d 1 immà.triculation ayant les facilités nécessaires pour 

échanger avec d'autres Etats les renseignements concernant l'immatriculation 

des véhicules et des conducteurs. 

ARTICLE IX 

En plus de la plaque ou des plaques d 1 immatriculation de l':Ctat 

d'origine ou des subdivisi,ons politiques lécalement autorisées dans cet 

Etat, chaque véhicule devra porter Etn évidence un signe distinctif 

international d 1 irrJl'l..atriculation indiquant le pays d'origine. Ce signe 

tiendra la forme d'une plaque ovale d'au moins 8 centimètres (3 pouces) 

de largeur sur 26 centimètres (10 pouces) de hauteur, portant des 

ca.Y.'actères latins peints en noir sur un fond blanc. 
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Les noms, ou lettrE.·s distinctifs attribués aux différent-s pa.ys sont 
. ' 

les suivants : 

Argentine • o •• o ••••• ,: •••••• ~...... ARGF.:NTINA 

Bali vie •. , ·.o. , . "~ ... ·.... . . . . . . . . . BOLIVIA. 

Brésil Q o CJ 4· o o ••• o •• o •. • ••••• , ••••• , -BRAS IL 

Chili ., •••• o ••••••••••••••••• • •.• • • CHILE 
l . . 

Colombie •.• ~ •••••••••.• , ••••• • • • • • • COLO.VillJA 

Costa-Rica ••• •'• •••. • • ••••••••••• -,. COSTA RICA 

Ctt bè, o ...... o , o IQ • , o •• o ......... ~ • • • • • ~ Ctr.BA. ' 

:81 Sa.l vador • • • • • • • • • • .• • • • • • • • • • • • SALVADOR 

Equateur •e•~•••••••••••••••o••••• ECU\DOR 
1 

Etats~tmis d'Amérique •••••••••••• USA 

' Gua ta mala " $· •••• ~~ •• ,• • :e o ·• 9 " ~ ••••••• GlJA'rEMAI.A 

He.Ïti ••••••••••• , • , 9 ••• , •.• , •••••• liArr'I 

Hon auras o ~., •• : •. • ~ ••••••. , ••••• • •••• HOh'DURAS. 

Mexique ••••.••••• -.·a•••.•••••••••••• NEXICO 
1 ' 

Nicaragua •• " • •,• •••••••••••• • • • • • • NICAPAGUA 

Pana...vn.Çt ce <;l_'o .... 4. o'•. 0 C)'& A.· •• •·c- ~ 0. 0. 0 rt!.NAMl\. 

Pe.r;:y13ue.y •••••••.••••••• o ••• *~ G.... I'A,!:{.(I_GUAY 

P6rou 0 • " 0 • e • 0 c 0 •.••• 0 0 0 e G 0 D •• ' • ~ 0 • IJERU 

République D::>minica.iqe ••••••••••• r:-.EP. DOM. 

Uruguay ••••••••••••••••••• ~ • • • • • • UP.UGUAY ' . 

Venezuela o·~•••~··~~·o•··~·•••••• ~ŒZUELA 

Ce1tte :plaque di'stinctive sere. fournie par l'Etat ou :pe.r ses 
, ' 

représentants autorisés. 

Toutes his'. plaques d' immatr.~cula:tion doivent être clairement 

Vipibles. 

Les Yéhicul~s ant.")mobiles portr:tnt 1es sicr;e.s d 1 iT!E:'l~t~iculation 

pr.0vc~S a.a:Js la Cr:mver:tion ir.ter:w.tionalo d-:1 1909 rela. ... Jive à la. 

cil'.culat:.t.nn des e.utomcb·iles, telle gu 1ello a été modifiée en 1926, sont 

considérés co:mr.1e sa:tisfa.isant. aux conditions st-ipulées ci-dessus 

relatives mu: signe.-s i·otern~tiona.ux d 1'imrc.etriculation. 

Pmn.· 'être a·lnüs h .la c~rcula":?on intsrtJat.i.ü;Jale, tout ··r0hicule 

auto~obile doit :porter, dans un en5.:roit r;,rati~'Ll.e:ment accessible, le nom 
' . 

du constructeu.r du véhicule, le nu,-y_éro de fabrication du châ~si~j! et 
1 

le numéro de fa-:;rice.t:i..on du m·)teu:o.·. 
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ARTICLE X 

A moins gue les lois ou ·règlements de l'Etat i'qtéressé ou .de· ses 

subdiV:isiops n'en disposent autrem!'lnt, ·la grandeur et le chargement dE:S 
1 . 

véhicules sont limités comme suit .: 

lo La largeur extérieure de tout véhicule, ~ compris le chargement 

gu' il :poùrrai t évèntuellement porter, ne doit pas depasser 2, 44. ·mètres 

(8 :pieds). . 
• 1 ' 

2e La hauteur ma.XlD'IUm de tout véhicule; charcé· ou vide, ~ne doit 

:pas dé:passer 3, 80 mètres "{ 12 pied.s 6 :pouc~s). 
3. Aucun véhicule ne doit dé~,sser une longueur totale de 10,, 70 mètres 

( 35 :pieo.s), et a.uqm tra~n de véhicules cou:p~és ne 'doit dé:passer une 
1 • 

longueur totale de 13,75 mètres (45 pieds). . 
4. Àucun véhicule ne doit J?O:cter un chargement' gui dépasse 1 1 e.vant 

1 .t 1 • 

du véhicule de :plus de 91 centimètres (3 nieds). 
T 

-5. Aucun véhicule à :passagers ne doit :porter un chargèment 
··.\ -

dépassant ia ligne extérieure des :pare-chocs du côté gauche, oti dé:pa.ssa.nt 
• 1 

de :plus de 15,2 centimètres (6 :po~ccs) la l~gne extérieure des :pare-chocs 

du côté 'droit. Toutefoi~, dans les Etats où ;Le sens_ de la circulation à 
• 

geuc}+e est obligatoire, les' dis:posi 'ê.ions du présent a.Ùtiéa .s' a.ppli guerGnt , 

à l'inverse :pour,ce q~i concerne·la grandeur de la chargli par ra.:p:port 

aux côtés du véhicuie. . ' 

'.6o Les autorités compéten,tes des Etats jpOÙ:Cront délivrèr des 

permis spéciaux :pour des véhicules ou :pour de,s trains de véhicules 

dé:passant les limite's :prescrites ci-d~ssus. 

ARTICLE XI 

A moins gue les lois ou r.èglements des Etats respectifs ou de 

le~s subdivisions poli tiques 'P 'en dis:poserjt autremE·nt, les conditions 

suivantes, relàtives aux dispositifs dont ils ~evront être :po~rvus, seront 
' · ob.l.igatoires poj,lr les véhicules automobiles admis à la circulation 

interna.ti:onale : 
1 

1. Tout véhicU'le automobile doit être muni c1e freins capables 

d'en contrÔler le m~uvement, de l'arrêter et de 'le retenir. Les freins 

doivent pouvoir a.rrê,ter le véhicule~ sur une voie sèche, 1,1nie et à niveau, 

sur uné .distance de 9 mètres (30 :pieds)', lors.gue le v'éhicule se déplace 

à une vitesse ë!.e 32 kilomètres (20 mil:\.es) à 1 'heu:re. 

2. Tout véhicule doit être muni d'un klaxon ou d'Un autre a.:ppareil 

averti.sseur approuvé par les autorités compétentes. 
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3e Tout véhiC'I.J~le automobile, sauf les motocyclettes, doit. être 

muni d.e deu:c :phares placés à l 1ave.nt, !fun à droite,' l'autre à gauche 
' . ' . 

du véhiculee Ce.s ;phares dai vynt prod,uire une ltuni(~re suffisa.nte, le·-

soir, dans des condition.s atmosphériques normales, pour rendre à l'avant 

une personne clairem~nt. visible jus gu 'à une dj.~tanco d'au moins 107 mètres 

(350 pieds);' en outre, ils doivent être à treme de fonctionner se.ns 

produire un éblouissement e:xcessif. Toute motocyclette. devra avoir au 

moins un :phare à l'avant • 
.. 

4~ Tout véhicule automobile et toute remorque ou deiil.i-remorqu~ 

'tirée au bout d'un train de véhicules .doivent porter à l'arrière un 

feu ·rouge clairement· visible, le soir, dans .êi.es candi tians atmosl_lhérigues 

normales,.à une ·~ista.nce de 152 mètres (500 pieds). Dans des condi~ions 

analogues, la plaque. d' iill1!11atr:icyl~tion placée à 1 'arrière du ·véhicule 

devra.être écl~irée par un feu blanc pouvant la rendre visible à une 

distance ·de 15 mètres (50 pieds)~ 

5. Tout véhicule automobile devra être muni d'un dispositif 

d'échappement silencieux en bon état de fonctionnement et en usace 
1 

constant, afin d: 1 éviter tout bruit excessif ou anormal. 1 

6. Tout v:éhiéuie e.utomobile' construit ou chargé de manière à 
' 

erJ.pêcher lé conducteur de voir en arrière devra être muni d'un mj.roir 

rétroviseur disix>sé· · ae façon à permettre au conducteur de surveillf.r la. 
. 1 

route vers t'arrière du véhicule, sur une distance d'au moins 70 mètres. 
·-

(200 pieds). 

7• Tout véhicule automobile, autre. qu'une motocyclette, devra 

être muni d'un essuie-c;la.ce ·' e:n' bon état de fonctibnnement • 

.ARTICLE XII-

Tout Etat partie à la présente Convention pourra exiger, en plus 

de l'i:rnma.triculation prévue à l~a.rticle v, que tout véhicule 'automobile, 

pour être adm.is à circuler dans cet Etat; soit pourvu d'un ce:tHicat 

international s:pécia~ pour automobile. Il appartiendra à chaque Etat 

con"tïra.ctant de prendre les dispositio~s nécessaires, relatives'à.la 

délivr~nce de ce certificat, lequel devra être délivré.soit par l'~t~t, 

soit par une ile ses subdivil:;dons politiques a,utorisées, soit par une 
': ' 

associa:Üon habilitée par· celles-ci .avec la compétenc·e nécessaire à cet 

effet, soit enf·in par un représentant de 1 'Etat contractant ou d'une de. 

S<i'S subdivisions :poli ti.que.s ayant la compétence lésele nécessaire pour, 

délivrer c.es certificats. La validité du certificat international spécial 

pour automohilé sera.reconnue par tous les fonctionnaires ayant la. 

compétence des questions relatives à la propriété lécale· des véhicules. 



La. forme et la grandeur· de ce certifica~ .ser6nt qellès gui sont pres~rites 
1 1 

à PAnnexe 11A" de ia présent~ Conventiop, et le certificat restera valable 
1 - ' 

pendant un an .à pa.Ttir de la date de sa délivrance. 

Le certificat international pour .~utom.qb~le- délivré _conformément 

à la Conven'tion internationale ·de. l.926 relaUve à la circula.tién des 
. r . 

' automobiles sera considéré colJl.lll.S ~at1a.faislj.nt aux. prescriptions du présent 

article. 

ARTICLE XIII. 
1 -

.Un permis international spécial de ~~onO.tJ.i;r·e pourra être exigé, pour 

tout conducteur admis à la circula*.:i.o!'l (4'3.ns un b't3.t quelconque partie à 

la préset;~te Convention, si 1 '·Etat ir. téressé en décide ainsi. Ce permis, 

sera obligat0ire pour tol!t conducteur r:2: p::>sEJéda.nt pas un permis dei' 

conduire nationàl ainsi gu 1 ~1 est :2ré•:'11). 1 'a:r·ticle VI. Il a.ppartiendra 

à chaque Etat contractà.nt de, prend-::·e les qj,.3.1_?C:Ji tiens nécessaires pour 

·la délivrance doco permis, lequel ea.ra éi~li,;·:'é soit par l'Etat, soit 

par une de ses subdürisions politiques àuk~r::.séE:s, soit par une association 
1 

}).a.bilitée par ceJ,les-ci avec la com.pé~vence nécéssaire à cet effet, soit 

enfin· par un représ~nta.nt autorisé de l'Stat cont:ractant.ou d'une de sas 

subdivisions· politiques ayant la compétence légale nécessaire pour .. 
' . ' ' 

délivrer ie·' permis a:e conduire. La validité de ce permis intern~.~ttion'al 

S1pécial de· conduire sera reconnue par tous le.s, fonctionnaires ayant le 

pouvoir de réglementer ,la circulation automobile. La. forme et la 
' . ' 

grandeur de ce permis seront · d_' ':l-Près .les indications figurant ~ 1 'A~nexe 

"B" de la pré.sente Convention, et le .. :permis restera valable pendant un 

an à partir 'de.Ia date de. sa délivrance. 

,Le. per.mié int~rnational de conduire délivré conformément à la 

Convention dei .i926 se•ra considéré COllltle sattsfa.isa.nt aux prescriptions 

du pr~sent article. 

ARTICLE XIV 

Tôut ·Etat partie à ,la présente Convent·ion ,pourra exiger' pour 

assurer~le paiement des droi~s,de douane sur tout véhicule admis à la 

circulation internation~le, le dépôt d'une garantie dans· l'Etat où ces 

droits sont percevables. 

Le carnet de passage en douane de lrAssociatiàn internationale des 
. . 

automobiles clups reconnus ou de 1 '-Al~iance int~rnationale de tourisme 

sera considé-ré comme satis:Paisa.nt aù:ic prescriptions du présent· artfcle 

pour t9ut Etat 'contractant où la garantie sus-mentionnée est exigée. 
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Aucune garantie ne sera' exigée d.ans. un Etat contrac.tant .si le séjour 
1 

elu véhicule étranger n'excède pas le délai permis pour le séjour libre·• 
l ' ' . 

. ARTICLE 1.'V 

Chaque· Etat pourra :prendre les mesures gu'il jugera nécessa~res 
. . ' 

· pour 1 1 enregistremept 'à 1 1 e:ntré.e et à la. sorti~ cle son territoire des 

véhicules et· des conductem·s admis à la c:i:rculatiop internationale. Si de 

tels registres sont ,éte.blis, ils devront constater gue le véhicule· e,. 
. ' J 

rempli les conditions prévues aux articles X et XI. 

ARTICLE XVI . 
' Les heures et les routes désignées pour la. traversée des frontières 

. . 
p2 .. r les véhicules dÛment enregistrés seront fixées d'un commun accord . . 
par les Etats limitrophes,. dont le1s déc:i.sjons à' cet effet seront 

communiquées aux ~utorités douanière.s èorresponda.n.tes. 

ARTICLE XVII 
' Les infractions à. lç:t présente 

, ! 1 J 

,aux lois·du pays dans lequel ellés 

Convention seropt punies confonaément 

auront été éommises. 
' 

Les infractions pour lesquelles des sanctions péDales sont.encourues 

seront communiquées par le jugè_ou par le magistrat aux autorités 

compétentes, lesquelles, à· leur tour, les notifieront aux autorités de 

l'Etat·, ou d'une de ses su1fd~visions politiques, où.le véhicule et son' 

pro:priétaoire ou son ;conducteur ont été i:nuhatriculés originçl.ire~ent. 

ARTICLE XVIII 

Tout, véh'icule ou conducteur adniis à la circulation internationale· 
• 1 

en vertu des d:isposftions de J!a: Convention internationale de'l909.:telative 

à la circulation auto}Jlobile, tE;Jlle qu'elle a. été modifiée en 1920, et 

J?Ossédant les documents·exieés par celle-ci, sera. considéré comme .. 
satisfaisant les çonditions prévues dans la présente Convention. 

AR'.HCLE XIX 

Le . te,xte origin.al de le présente Convention, rédigé en espagnol, 

anglais·, portugais et français, sera déposé dans les àrchi ves de 1 'Un ion 
• \ 1 • 

panaméricaine, et restera ouvert à la_signature des ~épubligues 

américaines.. En o1,ttre, la Convention re~tera ouverte à 1 'adhésion des • ' 

Etats .américains non; membres de 1 'Union pa.na.méricaj.ne •. L'Union pana.méricaine 

trat;Jsmettra aux gouverQements, à .titre de ratification, des copies . 

certifiées cont'ormes· de la présente Convention. 
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.ARTICLE XX 
1 

La :présent~ Convention sera ratifiée par les Hautes J:artie:s . 
contra:ctantes conf~rm.émen~ à- leurs proc0ël.ures constitutionnelles 

respectives. Les instr~ents de ratification s.eront dépo$és dans las 

archives de 1 'Union panaméricaine, -à 1Jashington, laguellé ·t.otifiera 
1 • 

de ce dépÔt. les. gouvernementÈiJ signa.tairé·s. ' Cette notificat.ion sera 
' considérée comme c_onsti tuant y.n écha,nge ~~ ratif~cations9 

ART ICIJE XXI · 

La pré.sente Convention 'e:ptrera en vicueur, entre les Hautes }e.rties 

c.ontractantos, dàns 1.' ordre où cel~.eys.--ci en dépose~·ont leurs ratifications 

res;pectivesQ 

ARTICLE XXII. 

La présente Conven~ion. restera en vi~~eur ~~r temps indéfini; màis 

elle pou.-rra être dénoncée moye11nant une notification à cet effet faite 
. . 

un an à l'avance.à 1 1UnioB panaméricaine, lag:uelle cèmmunigue:r;a cette 

notification aux autres gouverneiJ:l.ents sign~taires. · A l'expiration de 
. l 

ce dél~i, ·la' Convention 'cessera en ses ·effets pour la' l·artie gui 

l'aura· dénoncée, mais restera en vigueur pour les autres i'ari1ies 

con"tract'antes: 

Et~ FO:t DE QUOI les soussicnés. plén~potentiaires, ayant dépo3é . · '. 
1 

leurs'pleins :pouvoirs, lesquels ·ont été re<ilon~us ~n.bonne et due forme, 

·signent là présente Convention en .espagnèl, anclais, · portugais- e't · 
. . 

français, à l'Union :papa.méric~ine, à \-Tash'ington·, D.C., au 11om de leurs . . 

gouvernements respectifs,· et y apposent lè'hlrE!. sceaux aux· da.t~s, vis-à-vis 

de leurs-s.ignatures. 
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C~TIFICAT lllTERNATIONA1 PÔUR Aü"T0110BILES 

Nom du pays. 

' E/CONF. 8/4 
Fre·nch . 
i.ece 'J..l , 

CERTIFICAT TiffERI:rA.TION{\1 l'{{JJR AurOMOBTI.ES 

(Grandeur elu fonnat iPJ.primé: 14,5 x 8,5 cm .• ) . 

. 1~. vaf.icl,i té elu, :prése~t certificat sera reconnue par toutes les 

autorit~,s. ~y_ant. les att!ibuÙons nécessaires .poui~ i' i1mnatriculation des • 

véhicules automobiles ~ans les pays suivants, à l'exception du pays clans 

lequel il.est délivré : 

Argen tina 

B~liv,ie. 

Brasi;L 

Coloînbia 

C~st~, R,ica .. 
Cuba. 

Chile' ·. 

Ecuaclol;' 1 

El Salvador 

Guatem~.la 
Hai ti 

Honduras 

Nexico 

Nicaragua 

l·anama 

Para.gua.y 

le ru 

Republica Dominicana 

United Ste.tes of America 

U;ruguay 

Venezuela 

Rayer les noms des pays gui n'ont pas encore ratifi~ la Convention au 

moment de la délivrance elu certificat, 



E/CONF~B/4 
F:rE:neh 
Iage 12 

CERTIFICAT . ll1TERJ.\JATIONAL- POUR AUl'OivimiLES 

Délivré confonnément e.ux dispositions P.e la Convention sur le 

r0glement de la circulation automol?He inteïl:'américaine signée à 

Haslüngton, D.C., USA, en 194). 

' 1 

Déli.vré par , o,. '• ••••• o., •• ~ •• o.~ ., • ,; o. ~.ou, •'•. o ••• ••••• ;. • o ••• o. • • ••••• a ., 

A •••• ~ • 0 • !! •• Q •• $ ....... Il· 0 ••••• , • ~~ 0 .. ' ••••• 0 ••• tt •••• J ,·. t • 0 •••••••• l' 0 G • " •••• 

Date •• es~ 0 •• 0 •• ID ••• 0 •• 0 •• r 0 •. 0 ô. p •• e • ..,- ••• tl.1 0 ••• '. •'•. 0 ••• ç 0 • .... 0 (i. 9 •• .., •••• 

Signa:ture Ü~) . ' . 
•••v•••••~&oooooooooooo~•••••••••••••••••Q••••o•••~~·•o•o 

Numéro • o o , a " o ~ o " ••• o , ••• o ••• , •• o ,. • a •• e ... •-• ~ ··,. ·u. , o. " •••••••• o ~ • e •• o "' a •• ~ • •• 

!i Signature d.e 1 'autorité, ou signature, de 1 'association habilitée 

par l'autorité, et visa de cette derniè~e. 

. . ' 

Y,alê:ble pour ..,.tm o.n à ;e<irt.ir de la date de la délivrance • 

lropriétaire 

ou 

Condu~cteur : 

Catégorie de 

. ' 
~ Nom!•••• 1••o•••••••• .. ······••••••••••••~•••••~••••••••••• 

~ DJ?roménl. ocmsi:~: 1 • • o • • : • • • •/· ·• • • • • • • • • • • • • • • • • ~ • • o • • • • • •' • ~ .' • -. • 

( ,... :, •••• Q ••• ~. • • • • • • • • • • • • • • • • • • ••••• 0 ~ •••••• 0 ••• 

. ' 
véhicule t. 8. C. t. • •• t 8 t D f;~. t 0 ft t 0 tt 9 tt t 8 t D 0 t 0 -ott tC. tt t. il t 0 o0 

Dés-i13na.tion du copstructeur d1,1 châssis : •e.••ootttoeeo•ooteeeot•o•••••• 

Genre do châ.ssis 
1 

Numéro de série du genre ou numéro P.e fabrication du châssis': 

~o•••••••••••••••••~•••••••~••••••••••••••~••••••••• 

Nombre de cylindr~s : •••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Numéro ·p_u moteur : "J "' e o e • •· t t t o e tt • e a e • • e t • • • o • • t • o 1 • • ., o • • . ~ ' 

Moteur Course : ottftttt._••f'•••••••o~o•o••••eottttoe.ao,c,eeeetoto~ 

Diamètre intérieur • o e o e t e t e • • • • • t e e ,t • • e tt o • o e • tl t • o u • • o 

:Pui~ssa.rl CE:': en c ~V, : \11 o , ~ ••• o , • o ••••••••••••••• , •• o • ••• o ••• 

• ~ 1 

Voitux:e : 

' , 1 

l
TYJ?El ou fonne : 

Couleur o ~ •••• o P ••• .., •• , •• " •••••••• , •••••••••••• • ••••••• 

Nom~re de places : 

• Cl f a • , • • • • • o e • • • • • • o • ·e • • • o • t'f• • • • ... • • & • • • • • • 

•o•••••••••••o•••••••••oeet9tooe••••• 

}oids du véhicule vide (en kilos) ...•..•........••.. ~ .............. . 
J:loids du véhicule .et charge maxima .(en kilos) si le poids total 

\. ' • 1 .. 

excode 3o500 kllos 4/ ••.•••••• ,; ••• e~o••••eo•·••e••••••oo••"o•e••••o••••e ' . 

S5gnes.d''inunatriculation inscrits sur l'es pla-gues ••··~··G••••••••••••, 

1 

(Le visa d'entrée doit contenir les dormées suivantes 
' 

pays, lieu, do.~e, 

signature et sceau de :)..'autor~té gui accorde le visa). 



ANNE·XE· B 

PER.i'ITS INTERNATIONAL DE CONDUIRE 

Nom du :pays 

E/Cür'ffi,.8/4 
French 
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P::ŒMIS INT:GR.'I\JATIONAL DE CONDUTIŒ 

(Grandeui· du format-· imPrimé, '141 5 x· i3~ 5 cm. ) 

La validité du ·'pré~en~t; permis sere. reconnue par tous les fonctionnaires 

ayant les attributions nécessaires ]OUr réelementer la circulation 

routière danè les ~flYS sui-vants, à l'exce]tion du pays è.ans lequel le 

permis est délivré : 

1 • ' 

Argent ina . ' 

Bolivia 

Bras il 

Colombia 

Costa Rica 

Cuba 

Ch ile 

Ecuador 

El Salvador 

Gùatemala 

Haïti 

Honduras 

Iv".exico 

Nicaragua 

Panama 

1-araguay 

Feru · 

Republica·Dcminicana 

United States of America 

Uruguay 

Venezuela 

Rcyer les no!(lS des pays gui n'ont pas encore ratifié la Convention au . ' 

moment de la délivrance·du permis. 



E/CONF~8/4 
J!'rench. 
l'age 11~ 

FERMIS Il'lTERNATIONAL. DE CONDUITIE. 

Délivré conformément aux dispositions de la·convention-sur. le 

règlement de la circulation automobile interaméricaine, sienée à 

Hashington, D. Co, USA, en 194). 

DéliVré :pa.r • • • • c. • • • • • • • •, • • • • • • • • e o • • • •., o• • • • • o • • e o • o e • e Ill • • • • • o o e • • o 

f\.. • • tt 9,. • •' è 1.., a- o • • • • o • • • • • • • • • o • • • • t • • • • • • c • o o e • ct • • • • o • • • • o • • • • • • ~ • • ' '' 

Da te. 0 • f; • ~ ••• ti •• Q •••• ' ............. ~ ••• 0 ••••• 0 •••• 0 •• 0 ••••• 0 9 e • ·• • 0 c 0 0 • D 0 • ·• 

Signatu~e (x) eeo,oe •••••••••••••••••••••.c••.••••••••••••tt••••• .. •o••e•~t 

1T11Dl.éro •• e 0 • q •••••• •· •••••••••• ~ •• 0 • a ••••• G • 4' • ' ••• 0 u •• G' ••• 0 "q 41 • ID • q • ô 1) a • 

S . t d' l' t . .,_, 1gna ure e .au orlve, ou . 
par l'autorité, et v.isa de 

signature de 1 1 assoc~ation habil,i tée 

cette dernière. 

Valable pour un a.n à'_"Rartir de la date de la délivrance 
1$ 

- ! 

RENSEIGIIJEMENTS SUR LE · CO:NDUQTEUR 

Photographie 

Sceau. 

Officiel 

., 

Nom •••~ooeeooooooooooooo••••••••••••~••••••••••••••••·~•••••••o••••• 

Prénoms •• 0 g ••• e 0 ••• e " G • 0 0 •••• 0 •••• e ••• 0 •• " • ' ••••••• , ............. 6 •• 0 

Lieu de naissance •Q:•o···•••••••CJ•••••I)•~·~·••••••••••••••'•••o••ao•uo• 

Domicile· • • os ••••••• o ....... " •••••••• ,."' •••••• e •• ~~ •••••••• il. o.,. o ••••• 

(N~m du pays) 

REVOCATION· 

Ho (non et prénoms) ····················p······················· 
autorisé comme il est indiqué ci-dessus par les autorités de (pays) ...... 
est privé du droit de c.onduire dans (pays) · •• ~ c ••••••• : o ••••••• o ~ •••• 

à c~use de Otte•oeo•oooOGOOOO&Oteooooo 

Lieu 

Date 

o • o • • • • o e • • e • o • e; • • • • o o ~ • e • • c • • ~ • • • • • • • • o • • o •· • tt • • • • • 

••••çseoottQototooeo~•••••oe••••••o•••o•e:••••••••••• 

Sceau de ltautorité 
Signature 

(Les trois catégorie.s de permis de conduire indiquées ci-apr-)s - A, 
. ' 

B etC- sont.établies afin de permettre a'v.x !Œtats, ou à leurs subdivisions 

poli tiques, où. il existe des con di ti ons sp~ciales pour les conducteurs ' 

de véhicn~es légers, lourds ou en combinaison, et pour les motocyclettes, 

de délivrer les· permis corre.spcndants à chacune de ces catégoriès, ou 

à touteso Un sce,au spécial des autorités est prévu pour ces cas). 
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A' B C 

Véh:i,culos,automobiles dont Véhicules automobiles Motocyclettes avec 

le po~ds total en charge dont le poids en ou sans sidecar. 

n'excèd~ pas 3e500 kilos. 

Sceau do l'autorité 

charge excède 3e500 

kilos. 

Sceau de .l'autorité ·.sceau de 1 1 autorité 




